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B0l - HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsaga érdekében az Gtmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet.
Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban
feltiintetett dbrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe. A lampatest
felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott
aramkort. Célszer( lekapesolni az adott aramkort biztositd kisautomatat, vagy ha nem tudja
melyik az, akkor a fogyasztdsméré kismegszakitoit. A lampatest felszerelését és tizembe
helyezését csak szakember végezheti! A gyarté a szakszeriitlen bekotésbél és hasznélatbol
adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felel6sséget. Helyhezkotott lampatest. A
termék csak beltéri hasznalatra alkalmas. A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra
segiti. A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.
A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla
vezet, és 1. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =védévezetd. A lampatestet ne
nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélheték! A LED fényforrasok élettartamanak végén
a lampatest cseréje sziikséges. A lampatest fényerdszabalyozoval torténd mikddtetésre nem
alkalmas.

A szenzor (mozgasérzékeld) csak beltéri hasznalatra alkalmas. A szenzor a ldmpatestet
bekapcsolja, ha meleg objektumot érzékel. Kikapesolt allapotot hoz létre egy bizonyos idé
clteltét kovetden (a késleltetési ido beallithatd). Egészségének megorzése érdekében keriilje
a tartos szemkontakust a vilagito LED diédakkal. Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék
kozé Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa
érdekében. A Rébalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi
felhasznalas (atlagos napi 2,5 ora hasznalat) esetén érvényes. A garancia érvényesitéséhez
kérjiik 6rizze meg a vasarlast igazolo blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas
helyére. Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozoé Eurdpai eléirasoknak. (EN
60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT
FITTING! For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the
instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data
plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Before mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question
must be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the circuit breaker securing the
circuit in question or if you do not know which one is the circuit breaker then, to switch off
the circuit breaker of the consumption meter. The light fitting must only be mounted and
put into operation by a qualified electrician! The producer shall not be liable for incidental
damages or accidents arising from non-standard connection and usage. Fixed light fitting.
The product is only suitable for inside usage. The attached drawing should be used when the
light fittings are mounted. Make sure that you do not damage any electric cables when you
are mounting the light fitting. The colour codes of the wire are the following: black or brown
(L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock
protection class I: green-yellow =protecting conductor Do not open the product! LED light
sources are not replaceable At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting
must be replaced. The lamp is not designed for dimmer

The sensor (movement sensor) is suitable only for inner use. The sensor switches on the
lighting fitting, if a warm object is detected. The lighting fitting switches off after a certain
period (the delay time is adjustable). LED light -source, please do not stare at lights for
long time! Do not dispose lamp in household waste. Ask you community or township for
appropriate enviromentally-friendly waste disposal. Rabalux gives a 5-year guarantee on
LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day).
To be able to enforce the guarantee, please keep the receipt. Please return the faulty product
to the place of purchase. Our products comply with the relative European standards in each
case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG zU
LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemiB der
Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt
werden. Vor der Montage, Inbetricbsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der
gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen
Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen,
welcher es ist, dann der Stromzihler - Kleinausschalter. Die Montage und Inbetriebsetzung
des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Der Hersteller haftet nicht
fiir Schiiden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Ortsgebundener Lichtkorper Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Bei der Montage der
Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung. Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf
geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird. Die Leitungen sind mit den
folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und
bei Leuchtkorpern mit Beriihrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter Offnung des
Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar. Nach Ablauf der
Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden. Die Lampe ist
fir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Der Sensor (Bewegungsfiihler) ist nur zur Benutzung in Innenrdumen geeignet. Der
Sensor schaltet den Lampenkdrper ein, wenn er ein warmes Objekt wahrnimmt. Er schafft
den ausgeschalteten Zustand nach Vergehen einer gewissen Zeit (die Verzogerungszeit ist
einstellbar) Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt
mit den LED-Lichtquellen! Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill. Erkundigen
Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung
des Gerites. Die Rabalux {ibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie
gilt nur bei héduslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden tiglich im Einsatz). Bitte
bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einlosen zu konnen. Bringen Sie das defekte
Produkt bitte in das Geschift zuriick, wo Sie es gekauft haben. Unsere Produkte entsprechen
in jedem Fall den einschldgigen européischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE
MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en opération
du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions.
Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions
d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération
ou la réparation du montage lampe. Il est approprié¢ de relever la tension du coupe-circuit de
sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur
de consommation. Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un
¢lectricien qualifié! Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents
éventuels qui sont générés de la connexion ou de I"utilisation contre les régles Montage lampe
fixe Le produit n’est apte qu’a Iutilisation intérieure Le dessin inclu aide dans le montage
des montage lampe. Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement
des cables électriques Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) =
conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe
1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED
ne sont pas remplagables. Il faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources
lumineuses LED. Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité,

“Le sensor (capteur de mouvement) n’est capable que pour [I’utilisation interne.
Le sensor allume la lampe, s’il percevoit un objet chaud. Apres une certaine période de
temps (le temps de retardement peut étre ajusté) il crée une position hors service.” Pour votre
santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiere fournie par les lampes LED.
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres. Renseignez-vous auprés de votre
municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée. Rabalux
offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n’est valable qu’en cas
d’utilisation par le grand public (2,5 heures par jour en moyenne). Pour faire jouer la garantie
veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente. Nos produits
sont toujours conformes aux regles européennes valides (EN 60598)
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NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpecnost provadéjte montdz a
zprovoznéni lampy podle pfiloZzeného navodu. Tento ndvod peclivé uschovejte. Dodrzujte
viechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Pfi montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky
proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéj$im zptsobem feseni je vypnuti elektrického automatu.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odbornad osoba! Vyrobce
neodpovida za trazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Nepfemistitelnd lampa Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech. Montaz
lampy usnadiiuje piilozeny obrazek. Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou
neposkodil elektricky kabel. Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nasledujici: ¢erna,
nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelena-Zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢ Neotvirejte vyrobek! LED svételny
zdroj neni vyménitelny. Po skonéeni Zivotnosti svételnych LED zdroji je nutna vyména
celého svitidla. Svitidlo neni ur¢eno pro stmivace.

AR\

Senzor (snimaé¢ pohybu) je vhodny jen na pouziti v interiéru. Senzor zapne téleso lampy,
kdyz vnima teply objekt. Vypnuti nastane po uplynuti urcité doby (doba zpozdéni je
nastavitelna). Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného zdroje. Nevyhazujte
lampu mezi smeti domacnosti Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v
zajmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou
zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé pouziti v domacnosti (pfi
praimérném pouzivani 2,5 hodiny denng). Uschovejte si pokladni doklad, protoze zaruku
muiZete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vratte do prodejny, kde byl zakoupen.
Nage vyrobky odpovidaji patfiénym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO

TELESA. V ziujme Vasej bezpetnosti prevedte montdz osvetlovacicho telesa a jeho
uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite
upozorfiujuce nadpisy. Pred zaCatim montdze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy
osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu. Je ucelné
vypnat’ malt automatick poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora
patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby. Namontovanie
osvetl'ovaciecho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat len odbornik!
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, trazy vyplyvajice z neodborne
prevedené¢ho zapojenia a neodborného pouzivania. Osvetlovacie teleso s umiestnenim na
Jjednom mieste (neprenosné). Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri. K zmontovaniu
osvetl'ovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok. Pri namontovani osvetlovacieho
telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia. Farebné oznacenia vodicov
st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a
v pripade osvetl'ovacicho telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom:
zelend-z1ta = ochranny vodi¢. Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymenit. Na konci
Zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’. Svietidlo nie je moZné pouZit’
50 stmievacom.

Senzor je vhodny len na vnutorné pouzivanie.Senzor zapne lampu ak vnima teply objekt. Za

uréity ¢as vypne. /Cas sa da nastavit./ V zaujme Véasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému
pozeraniu na LED diodové svietidlo. Nezahodne lampu medzi doméci odpad Informujte
sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany
zivotného prostredia Spolo¢nost RABALUX poskytuje pétroénu zaruku na svetelné zdroje
LED. Zaruka je platna len pri domacom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5 hodin).
Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny doklad, lebo zaruku si méZete uplatnit
jeho predlozenim. Chybny vyrobok vratte do predajne, kde bol zakupeny. Nase vyrobky v
kazdom pripade zodpovedaju prisluinym europskym predpisom (EN 60598)

—INSTRUKCJA OBSLUGITUZYTKOWANIA LAMPY! W celu whasnego
bezpieczenstwa lampg nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcjg obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na
tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Przed montazem, uruchomieniem lub
naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu
zabezpieczajacego dany obwdd elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy
nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia. Lampa moze by¢ zamontowana
i uruchomiona tylko przez specjaliste! Producent nie ponosi odpowidzialnoéci za szkody,
wypadki wynikle z niefachowego podlaczenia i uzytkowania. Lampa do zamontowania na
stale. Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach. Przy montazu lamp pomocny
jest zalgczony rysunek. Przy montowaniu lampy nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ kabla
elektrycznego. Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy,
niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zotty
=przewod ochronny Nie otwiera¢ oprawy. Zrodta $wiatta LED nie s3 wymienne! Lampg
nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED. Oprawa nie
wspoldziata z regulatorem nat¢zenia $wiatta
N

Sensor (sensor ruchu) nadaje si¢ jedynie do uzytku wewnatrz pomieszczenia. Sensor wlacza
lampg, jesli wyczuje cieply obiekt. Po uplywie pewnego czasu samoczynnie si¢ wylaczy
(czas opoznienia mozna uregulowac). Ze wzgledéw zdrowotnych zalecane jest unikanie
dhuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED Nie wolno wyrzuca¢ lampy do
pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca
si¢ utylizacjg odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow Rabalux udziela 5 lat
gwarancji na zrodta §wiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku konsumenckiego
uzytkowania (przecigtny czas uzywania 2,5 godz. dziennie). W celu skorzystania z gwarancji
zachowaj dowod zakupu i zwr6¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu. Nasze produkty w
kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHUIITBO JO EKCIIJIVATALII CBITUJIBHUKA! 3apamn
Bamioi Gesnmeks MOHTaXk Ta BBiJ B CKCILUIYaTalil0 CBITMIBHHKA IPOBOABTEC HA OCHOBI
JIaHOTO KepiBHHITBA. 30epiraiite nane kepiBHUUTBO. HEOOXITHO OTOTOKHUTH MATIOHKH Ha
TPOJYKILii, Ha TaONHIIi TaHUX Ta IPUBEICHHUX B KEPIBHUIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0ixHi
Haanucu. Ilepesl MOHTYBAaHHAM, BBOJOM B CKCILTyaTallilo ab0 PEMOHTOM CBITHJIbHHMKA
HEOOXiHO 3HATH HAmpyry B JAHOMY KOHTYpi. JIONITBHO BiIKTIOUMTH po3MHKau Gins
niunabHEKa. MOHT@X Ta BBiI B EKCIUTyaTalliio MPOBOAMTBCS TiMBKH Crerianicrom!
BupoOHHK He Hece BiMOBIJaNbHOCTI 3a MOXIIHBI TONIKOKCHHS, SKi BHHHKIH TPH HE
npodeciiiHoMy MOHTa)Ky 4H HE BIJNOBIIHOMY BHKOpHCTaHHI. CBITHIBHHK, IPUBSI3AHHIT 10
mics. TIpojyKilis npuaaTHa TiIIBKK JUIs eKCIUTyaTallii B puMilieHnsx. 36ip CBITHIbHUKA
IPOBOJIUTECS 33 JOTOMOrOK CXeMH-MaoHKa. [Ipi MOHTyBaHHI ClinKyiiTe 3a ThM, mM06
eJleKTpuyHi KaGesli He MOLIKOKIIINCS. 3HAYeHHs KOIbOPIB JPOTY: YOPHUH YN KOPUYHEBUH
(L) = ¢aza, cuniit (N) = Hynp, y BUNaaKy CBITHIbHHKA [.KIIacy 3a3eMJICHHS: 3€/ICHHIl-
skoBTHH =3a3emieHHs Kopmyc nammu He Biakpusaru. [[xepeno csitna LED He mMoxyTh
OyTu 3amineni. ITicist 3akiHUeHHS TepMiHy CTyKOM CBITIONIOAHMX JIAMIIOYOK CBITHIBHHK
HeoOXizHO 3aminuTH. JlaMIa He MpHAaTHA JUIs eKCIUTYaTallii 3 BUKOPHCTAHHSM PEryJIsSTopa
MOTYXKHOCTI CBIiT/IA.

CeHcop (CeHCop PyXy) MOKHA BHKOPHCTOBYBATH TiIbKH JUTS BHYTPIIHBOTO BUKOPHCTAHHSI.
CeHcop BKJIIOYA€ JIaMITy, SIKIIO BiadyBae HaOMIKEHHs TeIwioro o0’ekry. Yepes meskuii
4ac MPUBOIMTH 10 BHKIIOUEHHS (MOKIIMBO YCTAHOBUTH iHTEpBal Hacy). Jlist 30epeskeHHs
30POB’sl He PEKOMEHJYEThCS JOBIOTPHBAJIMII KOHTAaKT Odel 3 mpomiHsmu xionis LED
He Buxuuyiite CBITHIBHUK y CMITHHK pa3oM i3 noOyroBum cmirmsim ludopmyiitecs y
MICLIEBOMY MIIIPHEMCTBI 10 1epepoOLi BTIOPHHHOT CHPOBHHH PO MOMJIMBOCTI EpepoOKn
HENpALOIOYNX  CBITHIBHUKIB  Pabamykc rapaHTye mpanes3faTHiCTb — CBITIOZIOAHHX
CBITHJIBHHUKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. ["apaHTist Ha ToBap aificHa TLIBKK B pa3i HOro 3BUUaitHOTO
BHKOpHCTaHHs (2,5 roquuu B Aenb). Jist gilicHoCTi rapanTii mpocumMo 30epert KBUTaHIio
mpo mokynky. JledekTHnii ToBap HEOOXiAHO BifHECTH 10 Micis MOKymku. IIpomykiis B
KOKHOMY BHITAJIKY 3a/I0BilbHsI€ yMOBH €Bporieiickoro posnopsmkenns (EN 60598)

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA S$I MANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati
si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa
pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs,

®
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pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugdm sa tineti cont de inscriptiunile
de avertizare. Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat
este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla
automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre
care automat este vorba, atunci decuplafi miniintrerupatoarele masuratorului de consum.
Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de
specialitate! Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele
produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. Corp de iluminat fix,
legat de un loc. Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte. Asamblarea corpului de
iluminat este ajutatd de imaginea alaturatd. La montarea corpului de iluminat urmarii sa nu
deteriorizati cablurile electrice. Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau
maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa
de Tmpamantare I.: verde-galben = impamantarea Sursa de lumina LED nu se schimba. La
sfarsitul duratei de viata a sursei de lumind LED, lampa trebuie inlocuita. Nu se recomanda
folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Senzorul (detectorul de miscare) poate fi folosit numai in incdperi §i incinte. Senzorul
conecteaza corpul de iluminat ori de cate ori detecteazd un obiect cald in migcare. Dupa
un timp intrerupe alimentarea cu curent a corpului de iluminat.(timpul de intarziere este
reglabil). Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare
LED. Nu aruncati lampa intre deseurile casnice Intrebati autoritatile locale insarcinate cu
tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant. Rabalux ofera cinci
ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabila doar daca produsul
este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia
de aceasta garantie, vd rugam, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati produsul
defect la unitatea de la care l-ati cumparat. Produsele corespund in totalitate prevederilor
Europene corespunzitoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti,
montazu i rokuvanje izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo saCuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.
Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog
kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite
osigura¢ kod meraca. Montazu lampe i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne
montaZe, ili neadekvatnog koristenja. Fixna lampa. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju
upotrebu. Sastavljanje lampe izvr§iti prema priloZenoj slici. Priliokm montaze lampe pazite
da ne otetite kabel. Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) =
nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje. LEDsijalice nije moguce
zameniti, ne otvorite proizvod Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je
zameniti svetiljku. Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti

Senzor (za detektovanje pokreta) se moze upotrebiti samo u zatvorenom prostoru. Senzor
ukljucuje lampu, ukoliko detektuje topli objekat. Nakon izvesnog vremena stavlja sebe u
isklju¢eno stanje (vreme isklju¢enja podesivo) Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate
dugotrajno u svetlu¢e LED diode Ne bacajte lampu u komunalni otpad Interesujte se kod
lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala Rabalux
pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju
upotrebe kod privatnih potrofaca (prose¢na dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje
garancijskog prava obavezno treba da se sacuva priznanica koja potvrduje kupovinu.
Proizvod s greskom vratite prodaveu kod kojeg ste kupili proizvod. Proizvodi u svakom
pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIJETNIM
TIJELOM! Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrite na osnovu
uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Prije montaze, stavljanja u pogon, ili
popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je
iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu
sklopku kod brojila. Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na
osoba! Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu
zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Fiksno rasvjetno tijelo Proizvod je
namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru. Sastavljanje rasvjetnih tijela izvrSiti
prema priloZenoj slici. Kod montaZe rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.
Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod
rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zatite zeleno-zuta = uzemljenje. Nemojte otvarati ovaj
proizvod! LED izvori svjetlosti nisu zamjenljivi. Na kraju zivotnog vijeka LED izvora
svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku. Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s
regulatorom jakosti svjetla.

Senzor (za detektiranje pokreta) pogodan je samo za uporabu u zatvorenom prostoru.
Senzor uklju¢uje lampu, ukoliko detektira topli objekt. Nakon izvjesnog vremena stavlja
sebe u iskljuceno stanje (vrijeme iskljuenja podesivo) LED izvor svjetla - nemojte gledati
u izvor duze vrijeme! Ne bacajte lampu u kuéni otpad Interesirajte se kod lokalne tvrtke za
prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala Rabalux pruza garanciju
u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju uporabe kod
privatnih potroSaca (prosje¢na dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog
prava obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite
prodavatelju kod kojeg ste kupili proizvod. Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju
odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO! v
intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo.
Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo,
upostujte svarilne napise. Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni
krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni
krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera. Montiranje in stavljenje
svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak! Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode
iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost Fiksna svetilka Izdelek
je primeren le za notranjo uporabo Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike Pri
montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela. Barvna zaznamovanja vod
so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke
z za§Cito pred dotikom: zelena-rumena = zai¢itni vod Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke
niso zamenjlive. Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko. Svetilka ni
namenjena za regulacijo sencenja.

Senzor (detektor gibanja) je primeren le za notranjo uporabo. Senzor vklopi svetilko, ¢e
Cuti topli objekt. Po dolocenem ¢&asu se izkljucuje (odzivni ¢as se lahko namesti). LED izvor
svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa. Ne metati svetilko v gospodarski odpadek
Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v
sklado z varstvom okolja Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna
le za stanovanjsko rabo (povpre¢na uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev garancije,
prosimo, shranite racun. Blago z napako vrnite na mesto nakupa. Nasi izdelki v vsakem
primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

— YII'BPTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO
TSJIO. B unrepec Ha Bamara 6e301MacHOCT, MOHTHPAIITE W TOCTABETE B CKCIIOATALIS
W3JIENNATA, CHOpE/ yKa3aHMATA. 3amaseTe ToBa ymbTBaHe. MmeHTH(uumpaiite ckummte,
YepTekHTe, HAMHMPAIM Ce B JIaJeHaTa OT HAC TeXHWYecKa Tabnwia, choOpasasaiite ce ¢
HaJIMCHTE 32 npeynpeskaenue. [Ipejin MOHTHPAHETO, MyCKAaHETO B ICHCTBHE I PEMOHT,
3aXpaHBaHETo TPAOBa Ja ObJe M3KIOYEHO. Pa3syMHO € Jia ce NpeKbCHe 3aXPaHBaHETO OT
ABTOMATHYHHS TIPE/IA3HTe] MM aKO He 3HAEM KOH € TOYHHMAT, J1a H3KJII0YHM 3aXPaHBaHETO
OT [JIaBHUS MPEKbCBAY HA CJIEKTPOMEPHOTO Tabio. Mou’mpaue‘ro u uac*rp()i/'usauel‘o ce
u3BbpLIBA caMo OT creunanuct! ITpou3BoaMTENAT He NpHeMa OTrOBOPHOCT 3a BpelH,
3JI0IIOJIYKH, TIPUYUHEHU OT HEIPABWIHOTO MOHTHPAHE U II0J3BaHE. HeﬂO}:lBM)KHO
(¢puxcupano) ocerurenHo Tsu10. [IpOAYKTHT € npeaHa3HAYEH CaMO 33 BTPELIHO MOI3BAHE.
le/lﬂo)KEHl/lﬂT YEPTEK [moMara npu MOHTHPAHETO HA OCBETUTEIIHOTO TSJIO0. le/I MOHTHPAHETO
Ha OCBETUTECIIHOTO TAJIO, 06’pr€T€ BHHMAHHME HA TOBA, J1a HC HAPAHUTEC CICKTPHICCKH KaGCJ’l.

@

IlBera Ha mpoBoxHUIMTE: YepeH umn Kadsas (L) = Qasos npoonnuk, cun (N) = Hynes
NPOBOJHHMK, U HPHU 3aIIMTHO OCBETUTENHO TANO I. : 3€IE€HO-KBJIT = 3alIMTEH MPOBOJIHHUK.
He otsapsit npomykra! LED kpymkuTe He Morar Ja Obaar 3amensun Cliesl H3THYaHE Ha
TI0JIE3HUS! JKMBOT HA CBETOJIMOIHITE M3TOUHHMIIM OCBETHTENAT TPsOBa j1a ce cMenH. Jlammara
He € NPe/IBHJICHA 32 IMMbP/PEryJiaTop Ha CHJIATa Ha CBETIHHATA

Cen3opbT (yCelamo BAWKECHHETO) € IPUrOJCH CaMo 3a BBTPEIIHA yrnoTpeda.
CeH30pbT BKIIIOYBA JIAMIIATA, aKO yCElla TOMBJ 00eKT. Peannsupa M3KIIOUEHO MONOKEHHE
crel M3THYAHE Ha ONpEJEeIeHo Bpeme (MOke Ja ce Harlacssa 3abaesHo Bpeme). LED-
M3TOYHHK HA CBETIMHA. MOJIs, KOraTto ¢ BKJIIOUCHO, HE CE B3Mpail B CBETIHHATA 3a JBITO
Bpeme He m3xBbprere mammara MeXAy AOMAKMHCKHTE OTMaibim IlomuTaiite MecTHHS
MHCTHTYT MO CTOMAHKMCBAHE HA OTITA/IBIIH 33 M3MOJ3BAHE HA OTIA/BIHTE CIIOPE/] MPUHIIHIIA
- 3amUTa Ha OKONMHATa cpena Pabanykc mperocTaBs 5 TOXMHM TapaHIMSA 3a JIEIOBHTE CH
OCBETUTEJIHN Tella. ['apaHIMATa OKPHBA CaMO JOMAKHHCKO M3M0JI3BaHe (CpeaHo 2,5 yaca
Ha JieH). 3a Jla M3MCKBaTe rapaHuusATa, MoJs 3anasere (akrtypara. BbpHere nedekTHHs
NPOIYKT Ha MACTOTO Ha TOKyNKara. IIpogykTHTe HM OTrOBapAT Ha M3HCKBAHMATA Ha
esponeiicknte crangapti (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage
valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel,
toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi. Enne valgusti paigaldamist,
kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava
vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti.
Valgusti tohib palgaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik! Tootja ei vastuta
]uhusllke kahjude voi onnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest {thendamisest
voi kasutamisest. Fikseeritud valgusti. Toode on ette nidhtud ainult sisekasutuseks. Valgusti
paigaldamisel tuleb ldhtuda lisatud joonisest. Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid
ei kahjustaks. Juhtmete ithendamise virvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) =
faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-
kollane = maandusjuhe. Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad. LED-
valgusallikate td6ea 15pus tuleb asendada terve lamp. Lamp ei ole hdmardatav.

Andur (litkumisandur) sobib ainult sisekasutuseks. Andur liilitab valgusti sisse, kui tuvastab
sooja objekti. Valgusti liilitub teatud aja pérast vilja (viivitusaega saab reguleerida). LED
valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse! Arge visake lampi olmejaitmete hulka.
Keskkonnanasdbraliku jidtmekditluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest. Rabalux
annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel kasutamisel
(keskmiselt 2,5 tundi pdevas). Garantii kasutamiseks tuleb alles hoida ostukviitung. Palun
tagastage vigane toode selle ostmise kohta. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa
standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi
kannalta valaisin on asennettava kiyttdohjeiden mukaan. Sdilytd tdiméd ohje myohempaa
kéyttod varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessd _|a
kdynoohjee olevat kuvat. Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kys
oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessd olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin. Valaisimen
saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sdhkoasentaja! Valmistaja ei ota mitdén vastuuta véddrastd
asentamisesta tai vadrdstd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Kiinted
valaisin. Tuote sopii vain sisikdyttoon. Valaisimen asentamisessa kdytd liitteend olevia
kuvioita. Varo, ettet vahingoita séihkéjnhtimia valaisimen asentaessa. Johdon virikoodit:
musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja séhkolaitteiden lllVlyden 1. luokan
tapauksessa keltavihred = suojamaa Ald avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!
LED valonlihteiden elinidan loputtua valaisin pitid vaihtaa. Valaisinta ei voi kéyttad
himmennyskytkimen kanssa.

Liiketunnistin sopii vain sisékayttoon. Tunnistin sytyttdd valaisimen jos tunnistaa limpiman

objektin. Tunnistin sammuttaa valaisimen tietyn ajan kuluttua (valaisuaika on sdédettéva).
Oman terveytesi kannalta &l katso pitkdén palld olevia LED-lamppuja. Al heitd lamppua
kotitalousjitteeseen. Kysy paikalliselta jételaitokselta tai jitelautakunnalta, miten jétteitd voi
kasitelld luonnonystdvallisesti. Rabalux myontdd 5 vuoden takuun energiansaéstolampuille
(LED:lle). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdettd kéytetddn kotitaloudessa
(keskimddrin 2,5 tuntia péivdssd). Takuu on voimassa kuitin kanssa, sdylytd kuitti, joka
todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle. Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat
kyseessid olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

. SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO
INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti saugumg, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva
pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perziarékite produkto brézinius, produkto
techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus. Pries montuodami,
paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandin¢je nebiity jtampos.
Rekomenduojame isjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote kuris
tai saugiklis, tada isjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius. Sviestuva sumontuoti ir pradéti
eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas! Gamintojas nebus atsakingas uZ atsitiktinius
pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pritvirtintas  $viestuvas. Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. ~Montuojant
Sviestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis. [sitikinkite, kad montuojant $viestuva,
nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy. Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) =
fazes laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos apsaugos klase I:
Zzalia- gelmnd apsauginis laidas Neatidarykite produkto! LED Svies
Kai LED §viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti
néra skirta Sviesos temdytuvui.

Daviklis (judesiy daviklis) tinkamas naudoti tik viduje. Daviklis jjungia Sviestuva, jei
aptinkamas §iltas objektas. Pragjus nustatytam laikui, $viestuvas iSjungiamas (atidéjimo
laikas reguliuojamas). LED §viesos Saltinis, nezitirékite  $viesas ilga laika! Negalinkite
lempos su buitinémis atlieckomis. Kreipkités | bendruomenés ar savivaldybés institucijas,
kad produktas buty $alinimas aplinkai saugiu budu. Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy
mety garantija. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/para). Siekiant, kad garantija
galioty, praSome iSsaugoti pirkimo kvita. Defektuota gaminj grazinkite pardavéjui. Misy
produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu
del gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet
So instrukciju. Identificgjiet zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un
instrukcijas, un nemiet véra bridindjumus. Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai
laboganas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arf attiecigas
elektriskas k&des dro$inataju, vai, ja nezinat, kurs ir dro§inatajs,atslégt patérina skaititaja
droginatajus. Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis! Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem,
kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata. Fikséts gaismeklis Produkts
ir piemérots lietoSanai tikai telpas. Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas sh&mas.
Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi. Vadu krasu
kodi ir §adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir [
triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads. Neatvért produktu! LED gaismas avoti
nav nomainami. LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.
Lampai nav paredz&ts parslégs gaismas regul&sanai.

Sensors (kustibu sensors) ir piemérots tikai lietoSanai telpas. Sensors iesledz gaismekli,
ja konstaté siltu objektu. Tas izsledz gaismekli péc noteikta laika (var iestatit aizkaves
laiku). LED gaismas avots, ladzu, nelikojieties gaisma parak ilgi! Neizmetiet lampu
majsaimniecibas atkritumos. Versieties sava kopiena vai pilsétas parvalde, lai uzzinatu
par atbilstoSu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju. Rébalux dod 5 gadu garantiju LED
gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji 2,5 stundas diena).
Lai garantiju Tstenotu, ladzu, saglabajiet kviti. Liidzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades
vieta. Miisu produkti atbilst katra gadTjuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

a__________HEE )

R . pHCTPYKIMS 10 KCIOJB30BAHMIO CBETWJILHUKA
N VXOOY 3A HUM! B wunrepecax coGcTBeHHON 6G€30MaCHOCTH  MPOCUM
YCTAHABINBATL M MOJIKIIOYATh CBETHJILHUK B COOTBETCTBMH ¢ MHCTpykimeit. Coxpanurte
MHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, INPHBEIEHHBIMH HA CAMOM CBETHIIBHHUKE,
Ha ero MH()OPMALMOHHOM IIMTKE M B MHCTPYKIHMH MO HCroiab3oBaHmio. [Ipumute K
CBCJICHHIO MpeAynpexaalomue Haamuch. Ilepes; yCTAHOBKOH, TOIKITIOUCHHEM — HITH
PEMOHTOM CBETHIbHHKA 00ECTOYBTE NAHHYIO AMEKTPHYECKYHO 1enb. CleayeT BBIKIIOUHTH
TIPEIOXPAHUTENh JAHHOH OSIEKTPHYECKOW NEMH WIH, €CIM Bbl HE 3HAeTe, K KOTOPOi
SIEKTPOLETIH  OTHOCUTCS JIaHHAs PO3ETKA, BBIKIIOYUTE TPEJOXPAHUTENh CUETUMKA.
YCTaHOBKY M TOJKIIOYEHHE CBETHJIBHHKA MOXET BBINOJHATH TOJBKO —CIEHHaInCT!
TIpoussoaurens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIE HECYACTHBIE CIydam HIIH
yiep0, NpousoLIeHe H3-3a HEKBAIM(DHINPOBAHHOIO MOAKIIOYEHHs MM HENPABHIILHOIO
ucnonb3oBanust. CrauuoHapHblil cBeTHIbHUK. CBETHILHUK NPEHA3HAYEH UCKIIOUHTENLHO
JUIs  UCronb3oBanus B nomemenusx. CoOparh CBETWIBHMK MOKHO IIPH  [OMOIIH
npuaaraeMoit cxemsl. [Ipu MOHTaXke OCBETHTENBHOIO mpUOOpa CIEIUTE 33 TeM, 4TOOBI He
MOBPEIHUTE dIEKTpUUecKuii kabenb. [[BeToBas KOAMPOBKA XKHII: YEPHBII MM KOPHYHEBBIH
uset (L) = daza, cunnii (N) = HONb, M, B Clyuyae CBETWIbHHKA, OTHOCAIIErocs K | kmaccy
3aIUTHI, KENTO-3enEHBIH = 3emirs. He oTkpbiBaiite cBeTnIbHHK. CBETOHOHBIC HCTOUHHKH
cBeTa 3aMeHe He mojiekar! 110 OKOHYaHHH CpOKa CITy’kObI CBETOMOZIOB 3aMEHE TIOTICKUT
BeCh CBETWIbHHK. CBETWIIBHHK HE TNpEIHA3HAYCH JUISl HCTOIB30BAHHSA C PEryIsSTOPOM

MOIITHOCTH CBETA. E i

JleTekTop ABMKEHHs (CEHCOP) MOXKHO MCIOJIb30BAaTh TOIBKO B IHOMEIleHHHU. J[eTeKTop
JIBHKEHUs BKIIIOYAET CBETHIBHHK B TOM CIy4ae, €CIIM OH 4yBCTBYeT TEIUIbII OOBEKT.
CBETUIILHUK BBIKJIIOYAETCS 10 IIPOIIECTBUH ONPEICIEHHOIO BPEMEHH (9TO BPeMsi MOKHO
YCTaHOBHTB). B MHTEpecax COXpaHEHMs 30pPOBbS HE CMOTPHTE JOJIIO Ha TIOpSIIUE
cBeToanozibl. He BBIKHIBIBAITE JTaMITy BMECTE ¢ OBITOBBIMH OTXOAAaMH. Y3HaiiTe y MECTHO#
OpraHU3aINK, 3aHMUMAIONICHCS BBIBO30M OTXOIOB, KaK MOXKHO YTHJIN3MPOBATH TaKHE
orxozbl. Pupma Rabalux mpesoctapnser Ha S JICT rapaHTHIO Ha CBCTOJIMOHBIC MCTOYHHKH
cBera. l'apaHTHs NEHCTBUTENBHA TONBKO MPH MCHONB30BAHUM B JIOMAITHEM X03fiiCTBE (B
cpeaHeM 2,5 yaca B cyTkH). IToxanyiicTa, coxpaHsiiTe MOATBEPIAIONMIMI TOKYIIKY YeK,
TaK KaK rapaHTHs JCHCTBUTEIbHA TOJBKO NMPH €ro HpexbssieHud. HenmcnpasHbiii ToBap
BO3BpamaiiTe B MecTo nprobperenns. Hama mpoxykius Bo BceX CiIydasX COOTBETCTBYET
TpebOBaHUAM eBPOIEHCKUX HOPMATUBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)

- VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA
CBETUJIKA! On Ge30eaHocHu npuuMHM, BrpajieTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIKATA
CIIopel yIaTcTBOTO 3a yrorpeda. CodyBajTe To 0Ba ynarcTso. Pasrienajre ru nprexure Ha
TPOM3BOJIOT, JIeKJIapallijaTa Ha IIPOU3BOIOT U YIIATCTBOTO M 3eMeTe I'H MPE/IBU/L TEKCTOBUTE
3a npexynpenysame. [Ipen BrpajyBameTo, KOPUCTCHETO MM MONpPABKaTa HA CBETUJIKATA,
CTPYJHOTO KOJIO He cMee Ja Ouie mox HarmoH. Tpeba Ja ro MCKIydMTe NPEKMHYBAadOT Ha
CTPYjHOTO KOJIO WIIH JIOKOJIKY HE MOXKETE J1a IO IIPEIO3HAETE IIPEKUHYBA4OT, TOrall HCKIIydeTe
TH NPEKHHYBAYNTE HA MEPA4OT Ha HOTpolryBadkara. CaMo KBaIH(HKYBaH CICKTPHYAp MOKE
Ja ja uHCTanupa cBeTHikata! [IpOM3BOIMTENOT HE € OArOBOPEH 3a CIIYYajHO OIITETYBambe
WJIM 3a HECka" HACTAHATH KAKO PE3yJNTaT HAa HECTAHAAPIAHO HHCTAITHPAKE H ynoTpeGa.
®ukcHa cBeTHiKa [IpOM3BOIOT ¢ HAMEHET 3a BHAaTpelHa ynorpeda. Tpeba ma ce kopuctu
LPTEKOT BO MPUJIOT MPH HHCTAIMPAKE Ha CBECTHIIKHTE. BHI/IMaBajTC Jla HC T OLUTCTUTEC
eNeKTPHYHHITE KaOJi MPH WHCTaNaNujaTa Ha cBeTuiKaTa. O3HakuTe BO 060ja Ha KabenoT ce
creqHuBe: IpHa U Kadeasa (L) = pasen cripoBojnuk, cuna (N) = HeyTpaJieH CIIPOBOJIHHK
M BO Clly4aj Ha 3alITHTA O] eJIeKTPHYEH IIOK NPH MHCTAIalMja Kiaca I: 3eneHo-xonra =
3amTHTeH cpoBoHKK He otBopajTe ro mponssozor! CBeTIeYKHTE AMON HE Ce 3aMEHIIMBH.
Moske 1a ja 3ameHuTe apmarypara 3a CBETHJIKAa HAa KPajoT Ha KMBOTHHOT Bek Ha LED
cBernikara. CBETHIIKATA HE € HAIPABEHA 3a IIPEKHHYBA4 CO MOTEHLIHOMETap

CeH30poT (CEH30pOT 3a JIBHKEHE) € HAMEHET 3a BHaTpelHa ynotpeba. CeH30poT Ha
CBETHIIKATa C€ aKTHBHPA KOra C€ ACTCKTHPA TOIMOII MPEAMET. CBCTMJTKHTB C€ MCKITy4yBa 1o
OJIPEJICH TIEPHOJ (BPEMETO HA OIOKYBame ce mpucnocoOysa). JIEJ] ceetmika, He riemajte
BO cBETIIOTO Mozoiro Bpeme! He dprajte ja cBerTnikara co kykanor otmai. Koncynrupajre
ce €O 3acJHMIATA WIH IPajCKaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOIBETHO EKONOIIKO MECTO 3a
(bprame Ha oTnanot. Rabalux nasa 5-rojumua rapannuja 3a JIEJ] ceetunkure. I'apanimjata
TIOKpHBA CaMo yroTpeda BO JIOMaKHHCTBaTa (BO MPOCEK 110 2,5 Yaca JIHEBHO). 3a 1a MOKeTe
J1a ja cripoBe/ieTe rapaHIujaTa, 4yBajTe ja cMeTKara. Bparere ro HencrpaBHHOT POM3BOJ HA
MECTOTO O/ KaJI€ LITO CTE I'0 KyIuJiie. Hammre TIPOU3BO/IN C€ BO COMIACHOCT CO COO/IBETHUTE
esporncku crangapau (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN
NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke
u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave té produktit
dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pérpara montimit, vénies
né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet t& shképutet nga tensioni.
Eshté e pérshtatshme qé té fikni gelésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili
&shté gelési, fikni gelésat e matésit t& konsumit. Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet
né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar! Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési
pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Pajisje ndriguese e fiksuar Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.
Kur té montohen pajisjet ndriguese duhet t& pérdoret skica bashkéngjitur. Sigurohuni qé té
mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur & jeni duke montuar pajisjen ndriguese. Kodet e
ngjyrave t€ telit jané si né i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési
neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit I t&€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike:
i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk
zévendésohen Né fund t€ jetés sé pérdorimit t€ burimit t& drités LED, ndriguesi duhet t&
zévendésohet. Llamba nuk &shté e projektuar pér errésues

Sensori (sensori i 1&vizjes) Eshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém. Sensori
ndez pajisjen ndriguese, nése zbulohet njé objekt i ngrohté. Pajisja ndriguese fiket pas njé
periudhe té caktuar (koha e vonesés mund té rregullohet). Burim i drités LED, mos i mbani
syté te llamba pér njé kohé t& gjaté! Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake. Pyesni
komunitetin ose bashkiné pér hedhje & pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit. Rabalux
ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak
(mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér t& pérfituar nga garancia, ju lutemi té ruani faturén. Ktheni
produktin me defekt aty ku e keni bleré. Produktet tona jané né pérputhje me standardet
europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

-IHCTPYKIbII ITA DKCIUIYATALLBII J1J1s1 CBALIJIBHI! [lns sawait
Osicriexi 3MaHIipyiine CBALIBHIO i YBAM3iIe e ¥ A3esHHE 3 IanamMoraii rIThIX iHCTPYKIIBIif.
3axagaiflie TIThIs iHCTPYKIbI. 3HaliN3ile MaIIIOHKI Ha TIPaJIyKIle, Ha NamapTHa TaGidIbl
mpamykry i ¥ iHCTpYKuBIIX, i amsHaume s cabe mamepamKaibHBIS TIKCTHL Ilepa
MAHTaKOM, YBS[36HHEM Y SKCILITyaTalblio ab0 PaMOHTaM CBSALLIbHI MaTPIOHbI SEKTPHIYHBI
JaHUYr Myciub Oblib  aJKII0¥aHbl aj  ojekTpbiynacui. [larpalyenua aJKioubiilb
3acieparaibHiK HeaOxoHara JaHuyra abo, Kaji Bbl He Bejaele, siKi I9Ta 3acueparaibHik,
AJIKIIIOYBIIb 3acLeparajibHiKi BeIMSApAJIbHIKA ClakbiBaHHsA. CBSLUIBHS MOXKAa MaHTaBallla
i ¥Bo;3iNNA ¥ OKCIUTyaTalblio TOJbKI KBamiikaBaHbIM dneKTpbikam! BrerTBopua He Hsce
aJIKa3HACII 33 BBINAJIKOBbIS MANIKO/UKAHHI 00 HAIIYACHBIS BBINAJKI, INTO abIBAIOLLA TIPa3
HECTaHJIapTHAC NaUTy4YdHE i BBIKAPBICTAHHE. 3aMﬂHaBﬂHaﬂ CBﬂLliJ'ILHﬂ. I'a1el TIpayKT MOKHA
BBIKAPHICTOYBAIlb TONBKI ¥ MamsmikanHi. Kami maHTyenua cauineHs, Tp30a KapeicTaiia
YapIpsKOM, IITO MpBIKIagacua. yl'[3y/'HiL[CCSI, ITO Majayac MaHTaBaHHSA CBS{HiJ’[LHi BBl HC
]'lilﬂlk()[[i}iﬂi DJIEKTPBIYHBIA TIPaBajibl. KaﬂﬂpOBlﬂﬂ KOJIbI I'lpaBaI[Oy HACTYIHBIA: YOPHBI 360
KapbransBbl (L) = Qasael nposa, Onakitabl (N) = HEHTpaabHBI NPOBAJ, a ¥ BBIMAJKY
acBAT/IAIbHANH apmaTyphl Kiacy abapoHbl al ylIapHbIX Harpysak I: 3sn€Ha-KoyTel =
3acueparaibhbl nposan He ankpeiBaiiiie mpaaykr! CBeTIabIEaHbIs KPBIHILbI CBATIA
HeasaMsHsUIbHbIsE [Tacist 3aKkaHudHHS TOPMIHA CILyKOBI CBSTIOABIEAHAN KPBIHILbI HeabXoHa
3aMsHILb CBALUIbHIO. JIsMIIa He NpbI3HAYaHA Ul KapbICTAHHsS 3 POryJsTapam
ACBATICHHA

Coucap (1aTybIK PyXy) TPBIAATHBI TOJBKI /IS BHIKAPHICTAHHS ¥ TaMAIIKaHHI.
CoHcap yKITIo4ae CBSIIUIBHIO, Kasli BhISYICHbI HEMIbI ab’eKt. CBALIIBHS BBIKITIOUACIIA
TIpa3 MOYHBI yac (FIThl Yac MOXKHA Hasa3iie). CBATIONBIEHASA IAMITauKa, HE TIA/3ile Ha
se cBATIO HaxaTa jnoyra! He Bbikinaiine nammy pasam 3 ObITaBbIMi agxofami. 3BspHinecs
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Jla MACHOBBIX ynaj ma iHdapmaibiio ab HajekHall yThUTi3albl aaxogay 0e3 MIKOIbI
HaBaKOJIbHaMY acsipoju13t0. Rabalux Jae 5-raJioByr0 rapaHThII0 Ha CBET/IAIBIEHbIS KPBIHIIIbI
cBTIa. ['apaHTBis TAKpbIBae TOJNBKI XaTHse KapbicTaHHe (y CApomHiM 2,5 rau3inel §
n3enb). Kab Melb MardbIMaciih CKapbICTalllia rapaHThlsii, 3axoyBaiilie udk. 3 OGpakaBaHbIM
npajyKTam 3Bsipraiiiiecst ¥ mecua siro HaObiis. Hamas npagykusis aanassiae narp30oHbM
eyparneiickiM cTanzapTam y KoskHbIM Bbinazaky (EN 60598)

-BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og sztte lysarmaturet i drift, baseret pé instruktionerne.
Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt,
og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Inden montering, idriftsettelse eller
reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spaending aflastes. Det anbefales at slukke den
afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er
afbryderen, skal du slukke hovedmélerens afbryder. Lysarmaturet md kun monteres og sattes
i drift af en kvalificeret elektriker! Producenten er ikke ansvarlig for tilfaeldige skader eller
ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Fast lysarmatur.
Produktet egner sig kun til indendors brug. Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet
monteres. Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.
Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder,
og i tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gren-gul =beskyttelsesleder
Produktet ma ikke abnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes Ved slutningen af lysdiodens
levetid, skal lysarmaturet udskiftes . Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

Sensoren (bevagelsessensoren) er kun egnet til indendors brug. Sensoren tander
lysarmaturet, hvis den detekterer en varm genstand. Lysarmaturet slukker efter en vis periode
(tidsforsinkelsen kan justeres). Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i
laengere tid! Lampen md ikke smides i husholdningsaffaldet. Kontakt din kommune eller
bydistrikt for hensigtsmassigt bortskaffelse af miljovenligt affald. Rabalux Giver en garanti
pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien deekker kun husholdningsbrug (gennemsnitligt 2,5
timer om dagen). For at kunne underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du bedes
returnere det defekte produkt til kebsstedet. Vores produkter er i overensstemmelse med de
relative europziske standarder i hvert enkelt tilfalde (EN 60598)

- OAHI'IEX XPHEIHX KAI XEIPIZMOY TI'TA O®QTIXTIKO! T'ae my
acpareld oag, tomobemote ko 0éote o€ Agttovpyia T0 QOTIOTIKO pe Phon Tig 0dnyies.
DoraEte autég Tig 0dnyies. Tovtomomote ta oyedioypdupate 6To TPoidy, oV mveKido
TENVIKOV YUPUKTNPLOTIKOV Kot 6TIG 081yieg kot AaPete vroyn ta mpogidomomtikd Keipeva.
IIpwv and v tomoBétnom, Oéon oe Aertovpyia N emoKeLY] TOV EOTIGTIKOD OEoTE £KTOG
TAONG TO CLYKEKPIUEVO KUKA®UE. TKOTLO EIVOL VO OTEVEPYOTOU|GETE TOV HKPOUVTOHOTO
oV acpaiiler To kOKAopa M, £0v dev yvopilete oG Eival O [KPOOVTOUOTOS, TOVG
HIKPOOWTOpaTOVG Tov petpnti. H tomoBémon ko Béon oe Aertovpyia 100 QOTIGTIKOD
TpEMEL VoL Yivel amd moTomompévo nhektpordyo! O kotaokevaoTig dev pépet evBovn Yo
TUROV (UES 1) aTuyHOTO TV TPOKAAOOVTOL 0O aKATAAANAN GOVIEST Ka xpion. Ztabepd
QoOTIoTIKO. To TPoidv eivar KatdAAnio povo yur xprion oe ecwtepikd xdpo. H tomobémon
TOV QOTIGTIKOV Ve YiVEL GOUPOVO PE TO GUVNpEVO oxedidypappa. Katd v tomofémon
0V QOTIoTIKOD Beforwbdeite 6TL dev TpokuAeite (b ota NhekTpikd Kehddio. Ot kwdikoi
APOUATOV TV kKohodiov givat ot eéng: padpo 1 kapé (L) = kakddo @done, prie (N) =
0VIETEPO KUADSIO KUL, TPOKEIUEVOD Y10 POTIGTIKO HE TPOSTAGiQ Katd TG nAektpominéiog,
KkhGon I mpdowo-kitpwvo = koA®ddo mpootaciog Mnv avoiyete to mpoidv! Ou mnyég
ootiopov LED dev eivar avtikataotdoeg Xto 1€hog g dtdpketag (ong g Avyviag LED
70 QOTIOTIKO yperdletan aviikatdotaon. To gotiotkd dev eivar katdiinio yu
dimmer.

O aebnmpag (avyvevtig Kiviioemy) eivar KatdAniog yio eswtepikn xpnon. Evepyomotet

TO POTIOTIKO OTaY aviyvedel £va (E0TO OVTIKEINEVO. ATEVEPYOTOLEL TO POTIOTIKO HETH IO
0pIGEVO YpoVo (0 ¥pOvog voTépnong pmopel va pubuotei). o v mpootacio g vyeiog
GOG OTOPEVYETE TNV TOPUTETAUEVT EKOECT] TOV HATIOV 60G 6TOV POTIoHO LED. Mnyv netdrte
T0 QOTIOTIKO 6TOL OWKLIKE amoppippate. PoTiote Tov dHpo 1 v KowoTTd cog Y Tov
QUKo 610 TEPPAALoV TpoTO didbeong Tov amoppiupdtev. H Rabalux mapéyet eyyomon 5
£tV Yo 116 poteveg Tyég LED. H eyyomon kodvmter pdvo ook yprion (katd péco 6po
2,5 dpeg v nuépa). o va kdvete gprion g eyydnong, oag mapakorodue va QUAGEETE
mv anoden ayopdg. apoxodeiche va emotpéyete T0 EAATTONATIKO TPOIOV 6TO onueio
™mg ayopdg. Ta mpoidvia pog TANPOVV TIG GYETIKEG £VPOTATKEG TPOSLUYpupEG ot Kabe
TepinToon).
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-BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter
og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene
i betraktning. Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller
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reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig @ sla av sikringsbryteren for & sikre den
gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av
sikringsbryterne direkte pa stremforbruksmaleren. Armaturen ma kun monteres og settes i drift
av en kvalifisert elektriker! Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller
ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Fast lysarmatur. Produktet er kun egnet
for innvendig bruk. Den vedlagte tegningen ma brukes nar lysarmaturene er montert. Pass pé at
du ikke skader elektriske ledninger nér du monterer lysarmaturen. Fargekodene til ledningen er
som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur
av stotbeskyttelse klasse I: gul-grenn = beskyttende leder Ikke apne produktet! LED-lyskildene
er ikke utskiftbare Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen. Lampen er
ikke konstruert for bruk med dimmer

Sensoren (bevegelsessensor) er kun egnet for innebruk. Sensoren skrur pa lysarmaturen hvis
den oppdager en varm gjenstand. Lysarmaturen sldr seg av etter en viss periode (forsinkelsen er
justerbar). LED-lyskilde: ikke stirr pi lysene i lang tid! Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.
Henvend deg til borettslaget eller kommunen angéende hensiktsmessige miljovennlig
avfallshandtering. Rabalux har fem ars garanti pi LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for
husholdningsbruk (gjennomsnittlig 2,5 timer per dag). For & kunne ta i bruk garantien, ber vi
deg ta vare pa kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet. Vare produkter er i
samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER
APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare
I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. Prima di
montare, mettere in funzione o riparare ’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato
dalle operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore
di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I’interruttore,
disattivare gli interruttori del contatore. L’apparecchio di illuminazione deve essere montato
e messo in funzione da un elettricista qualificato! I produttore declina ogni responsabilita per
danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. Apparecchio
di illuminazione fisso. Il prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno. Per il montaggio degli
apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato. Assicurarsi di
non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) =
conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-
giallo = conduttore di protezione Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili Al termine
della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I’apparecchio di illuminazione. La
lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

11 sensore (rilevatore di movimento) puo essere utilizzato solo al chiuso. Il sensore accende
I’apparecchio di illuminazione se viene rilevato un oggetto caldo. La lampada si spegne dopo
un certo periodo di tempo (che puo essere impostato. Sorgente luminosa a LED: non fissare
le luci a lungo! Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici Chiedere alla comunita o alla
Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico. Rabalux
fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente
I’utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per far valere la garanzia, conservare lo
scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore. Tutti i nostri prodotti sono
conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sikerhet, montera och anvéind armaturen med hjdlp av instruktionerna. Bevara
dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, péd etiketten pa produkten och i
bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Innan montering, driftséttning eller
reparation av armaturer maste kretsen i friga goras fri fran spénning. Det ér ldmpligt att
stanga av frangskiljaren som sikrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren
ar sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmitaren. Armaturen far endast
monteras och tas i drift av behorig elektriker Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for
tillfilliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvéndning som avviker fran
standard. Fast armatur. Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéndning. Bifogad ritning
ska anvindas ndr armaturerna ar monterade. Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du
monterar armaturen. Fargkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare,
bla (N) = neutralledare samt i fallet med en ldtt montering av stotskyddsklass I: gron-gul =
skyddsledare Oppna inte produkten! LED-ljuskéllor ar inte utbytbara I slutet av livstid av
LED ljuskéllorna maste utbytas lampan. Lampan ir inte avsedd for dimmer

Sensorn (rorelsesensor) dr endast lamplig for anvdndning inomhus. Sensorn slar pa ar:

om ett varmt objekt uppticks. Armaturen stings av efter en viss tid (fordrojningstiden ar
justerbar). For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod. Avyttra
inte lampan med hushallsavfall. Fraga i din kommun var det r bast att avyttra miljévénligt
avfall. Rabaluxmed begrinsad ansvarighet tager pa sig femarig garantien for LED ljuskallan.
Garantien dr giltig endast for befolkningsbruk (daglig genomsnittsbruk av 2,5 timmars).
For att bekrifta garantien be er att bevara kopbiljetten. Be er att dterborda skadad/defekt
produkten till kopplatsen. Véra produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder
(EN 60598)

JU] - LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!
Giivenliginiz i¢in, lambay: talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlart
saklayin. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasmin ve talimatlarin iizerindeki gizimleri tanimlaymn
ve uyari yazilarini dikkate alin. Lambay1 monte etmeden, ¢aligmaya baglatmadan ya da
onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz,
tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur. Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i
tarafindan monte edilmeli ve galismaya baslatilmalidir! Uretici, standarda uymayan baglantt
ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Sabit lamba armatiirii Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur. Lamba monte edilirken
ekteki ¢izim kullanilmalidir. Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar
vermediginizden emin olun. Elektrik telinin renk kodlar asagidaki sekildedir: siyah ya da
kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = n6tr iletken, ve elektrik garpmasina karsl koruma
sinifl1 bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken. Uriiniin igini ag:maym'
LED 1s1k kaynaklari degistirilemez. LED 151k kaynagmm Omriiniin sonunda, 151k armatii
yenisiyle degistirilmelidir. Lamba, 151k azaltici cihaz igin tasarlanmamustir.

Sensor (hareket sensorii) sadece igerideki kullanim i¢in uygundur. Sicak bir cisim algilanirsa

sensor lambay1 yakar (gecikme zamani ayarlanabilir). LED 1sik kaynag: - Liitfen 1siklara
uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz! Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayin.
Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun. Rabalux
LED 151k kaynaklarina 5 yil garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimmi (giinde
ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya koyabilmek i¢in, liitfen makbuzu saklayn.
Liitfen hatali {iriinii satin aldigimiz yere iade edin. Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa
standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!
Oz soxsi tohliikoesziliyiniz ti¢iin sizdon ¢irag: tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq
xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragm iizorinda, onun texniki molumatlar cadvalindo vo
istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobardaredici matnlori nozoro alin.
Ciragi qurasdirmadan, qosmadan v ya tomir etmaden avval verilmis elektrik sabokeni
aymrn. Verilmis elektrik sobokenin goruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkamin hansi
elektrik sobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak
tolob olunur. Ciraq yalniz miitoxassis terafindon qurasdirila va qosula bilor. istehsalg1 qeyri-
standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadalora vo ya qozalara goro mosuliyyat
dagimur. Stasionar ¢iraq. Ciraq sirf otaqlarda istifads ti¢lin nozordo tutulub. Ciragi olavo
olunmus cizgi vasitosilo yigmaq olar isiqlandirict cihazin montaji zamani elektrik nagili
zadolomayacayinizo diqqot yetirin. Nagillorin rong kodlagdirilmasi: qara vo ya gohvayi rong
(L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid ¢iraq halinda, sari-
yasil=qoryucu kegirici Cirag1 agmaym! isiqdiodlu isiq menbolori doyisdirilmir! LED isiq
monbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.
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Ciraq isiq giictiniin tonzimloayici ilo istifado tiglin nazardo tutulmayib.

Horokot detektorunu (sensor) yalmz otaqda istifado etmok olar. Horokot detektoru yalmz
istilik veran obyekti hiss edon kimi ¢irag1 yandirir. Miioyyon miiddot ke¢dikdon sonra ¢iraq
soniir (bu vaxti toyin etmok olar) LED isiq monboyi - yanan igiglara ¢gox baxmayin. Lampant
moisot tullantilari ilo bir yerds tullamaym Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zorar vurmadan
utilizasiyas1 barado icmanizdan vo ya rayonunuzdan dyronin. Rabalux sirketi isiqdiodlu isiq
monbalorine 5 illik zomanat verir. Zomanat yalniz moisat istifadosi zamani etibarlidir (orta
hesabla giinda 2.5 saat). Xahis edirik alis1 tosdiq edon qabzi 6ziiniizdo saxlayin ¢iinki zomanat
yalniz onun teqdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazligi olan mohsulu aldiginiz yera
qaytarin. Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablorina cavab verir
(EN 60598)

BN - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih
uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s
podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prije montiranja, stavljanja
u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuéiti pripadajuce strujno
kolo. Preporucuje se iskljugiti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je
prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu. Rasvjetno tijelo smije postaviti
i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektri¢ar! Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za
slucajna oStecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuc¢ivanja i koriStenja.
Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica. Pobrinite se da ne ostetite
nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Sifre boja Zice su sljedece:
crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Proizvod ne
smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti Na kraju radnog vijeka LED svjetla
neophodno je zamuemu rasvjetno tijelo. Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze
sa regulatorom jacine svjetla

Senzor (senzor pokreta) je prikladan samo za unutra$nju upotrebu. Ukoliko se detektira
topli objekt, prekida¢ senzora ukljucuje rasvjetno tijelo. Rasvjetno tijelo se iskljucuje poslije
odredenog vremena (vrijeme odlaganja je podesivo). LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u
svjetla duze vremena! Lampu nemojte odlagati u kucni otpad. Zatrazite uputstva od lokalnih
ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje
zivotnog okolisa. Rabalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva
samo kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju,
saCuvajte ovaj racun. Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili. Svi nasi
proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de
Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den
Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiiser. Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib
huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass
ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir
net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.
De Beliichtungskierper déderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert
an a Betrib geholl ginn! Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst
onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Befestegte Beliichtungskierper.
D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. Déi bdigefiitigt Ofbildung sollt dérbaants der
Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn. Stellt sécher, datt Dir keng elektresch
Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert. D’Faarfcodé vun den
Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N)
= Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass T
: gréng-giel = Schutzleeder D’Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar
Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat
ginn. D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

De Sensor (Beweegungssensor) ass fir d’Benotzung a Bannerdim géeegent. De Sensor It

de Beliichtungskierper an, wann e waarme Géigestand erkannt gétt. De Beliichtungskierper
gétt no enger bestémmter Period ausgeschalt (d’Verzogerungsziit ass upassbar). LED-
Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken! D’Luuchten net am Hausoffall
entsuergen. Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech
Offallsentsuergung. Rabalux gétt eng 5-Joresgarantie op LED-Liichtquellen. D’Garantie
deckt némmen Haushaltsnotzung of (duerchschnéttlech 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag
ze sinn, d’Garantie anzefuerderen, versuergt d’Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter
do, wou se kaaft goufen. Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europiesche Virschréften
(EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR
LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur
volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product,
op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht. Voor
installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende
circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van
het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de
stroommeter zelf. Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd
personeel worden verricht De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor
incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Plaatsgebonden
lamparmatuur. Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Bij het monteren
van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt. Let er bij het
monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken. De kleurcodes van
de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = f leider, blauw (N) = nulgeleider, bij
klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider. Maak de lamp niet open!
De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen! Als de LED lichtbronnen aan het emde
van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen. De lamparm
niet geschikt voor gebruik met dimmer.

De sensor (bewegingsdetector) is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. De sensor
schakelt de lamp aan, als er een warm object wordt waargenomen. De lamp schakelt weer
uit na een bepaalde tijdsperiode (de vertraging is instelbaar). Vermijd langdurig staren in
de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s. Niet in het huishoudelijk afval
deponeren Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke
verwerkingsmogelijkheden van afval. Rabalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen.
De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur
per dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren.
Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats van aankoop. Onze producten
voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU
SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistii solais agus cuir i bhfeidhm
¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar
phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san direamh. Sula
ndéantar an feistit solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni moér an ciorcad i geeist
a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist
n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan
ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as. Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢
an feistit solais a fheistiii agus a chur i bhfeidhm! Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i
leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
usaid neamhchaighdeanach. Feistit solais socraithe. Nil an tairge seo oiriunach ach d’usaid
laistigh. Nior cheart an léardid cheangailte a usaid agus an feistiu solais feistithe. Bi cinnte
gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais a shuiteail agat.
Is iad seo a leanas co6id dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) =
seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir

@

cosanta Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe Ag deireadh
thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mér an feistiu solais a athsholathar. Nil an lampa
deartha le haghaidh tsaid le hislitheoir

Nil an braiteoir (braiteoir gluaiseachta) oirinach ach d’usaid istigh. Lasann an braiteoir
an feistit solais, ma bhraitear rud te. Muchtar an feistiti lampa i ndiaidh tréimhse airithe
ama (is féidir an mhoill ama a choigeartu). Foinse solais LED , nd stan ar shoilse go ceann
i bhfad! Na caith an lampa amach leis an dramhail ti. Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile
maidir le diuscairt dramhaiola cui ata neamhdhiobhalach don timpeallacht. Cuireann Rabalux
rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach uséid sa teach leis an
rathaiocht (2.5 uair sa 1a ar an mean). Chun go mbeifed in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm,
coimead an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an it ar ceannaiodh
¢ le do thoil. Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach
geas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRAEAKSLULEIDBEININGAR FYRIR
LIOSASTZAEDI! [ oryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun
samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar & vorunni, 4
upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastaedinu skal taka spennu af vidkomandi
rafras. Pad er videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki
hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum a neyslumelinum. Adeins
rafvirki ma setja upp og taka ljosastae0id i notkun! Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a
tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum
hetti. Fast ljosastadi. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Nota @tti medfylgjandi
teikningu vid uppsetningu ljosastezdanna. Gangid r skugga um ad rafmagnskaplar skemmist
ekki vid uppsetningu ljosastaedisins. Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L)
= fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad raeda ljosastaedi i hoggvarnarflokki I:
green-gulur = hlifdarleidari Ekki opna voruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljésgjafana
Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastaedid. Ljosid er ekki hannad
fyrir birtudeyfi

Skynjarinn (hreyfiskynjarinn) hentar adeins til notkunar innandyra. Skynjarinn
4 ljosastedinu ef hann greinir heitan hlut. Pad slokknar a ljosastedinu eftir tiltekin tima
(stilla ma seinkunina). LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima! Ekki farga ljosinu
med heimilissorpi. Leitadu upplysinga par sem pi byrod eda i sveitarfélaginu um videigandi
umhverfisvaena Grgangsforgun. Rabalux veitir 5 ara abyrgd 4 LED ljosgjofum. Abyrgdin naer
adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir 4 dag). Til ad gera abyrgdarkrofu,
skal geyma kvittunina. Skiladu biladri vru pangad sem han var keypt. Vorur okkar uppfylla
videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!
Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les
instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de
les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia. Abans d’instal-lar, posar en
funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa electrica. Cal desconnectar
I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els
interruptors del comptador de consum eléctric. La instal-lacié del sensor només la pot dur a
terme personal qualificat. El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident
causat per un us o instal-laci6 inadequat. Lampada aplic. Aquest producte només és adequat
per a interiors. Tingui en compte I’esquema adjunt quan instal-li la lampada. Asseguri’s que
de no malmetre cap cable eléctric quan instal-1i el sensor. Els codis de color dels cables son
aquests: negre o marr¢ (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio
contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio. No obri el producte! Els
Ilums LED no sén reemplagables Caldra substituir la lampada al final de la vida qtil de les
bombetes LED. La lampada no disposa de funci6 d’atenuacio

El sensor (de moviment) només és adequat per a 1’Gs en interiors. El sensor encéi

de la lampada si detecta un objecte que emeti calor. La lampada s’apaga al cap d’una estona
(el temps que resta encés el llum es pot configurar). No miri fixament els llums LED! No
llenci la lampada a la brossa. Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics
on la pugui dipositar. Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia
només cobreix 1’us domestic de I’aparell (una mitja de 2’5 hores diaries). Si us plau, desi
el comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els productes
defectuosos a I’establiment on els va comprar. Els nostres productes s’ajusten als estandards
europeus pertinents (EN 60598)

J\Y8) - STRUZZIONUIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING
TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond
l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca
tad-dejta tal-prodott, u f-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Qabel I-immuntar,
thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢c-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg.
Huwa xieraq li titfi l-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout,
allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum. Il-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem
minn electrician kwalifikat! Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali
jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Fitting tad-dawl] fiss.
Tl-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta
I-fittings tad-dawl jigu mmuntati. Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku
meta tkun ged timmonta il-fitting tad-dawl. II-kodic¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed
jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting
tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv Tiftahx
il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-
fitting tad-dawl irid jinbidel. Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl

Is-sensur (sensur b’moviment) huwa adattat biss ghal uzu fuq gewwa.
Is-sensur jixghel il-fitting tad-dawl jekk jaghraf oggett shun. Il-fitting tad-dawl jintefa’ wara
certu perjodu (il-hin tad-dewmien huwa aggustabbli). Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok
tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil! Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku Stagsi lill-
komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent Rabalux
taghti garanzija ta’ 5 snin fuq sorsi ta’ dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja
ta’ 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza l-garanzija, jekk joghgbok zomm l-ircevuta.
Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri. Il-prodotti taghna jikkonformaw
mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici
proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja. Prije montaze,
stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti
iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili
ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar! Proizvoda¢
nece biti odgovoran za sluc¢ajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
prikljucivanja i kori$¢enja. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje
u zatvorenom prostoru. Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi priloZzena
Sema. Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog
tijela. Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni
provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta
= zastitni provodnik Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti Na kraju
zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo. Ova svjetiljka se ne moze
koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Senzor (senzor pokreta) je pogodan samo za unutra$nju upotrebu. Prekida¢ senzora ukljucuje
rasvjetno tijelo ako detektuje toplo tijelo. Rasvjetno tijelo se iskljucuje poslije odredenog
perioda (vrijeme odlaganja je podesivo). LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u
svjetla duze vremena! Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad. ZatraZite uputstva od lokalnih
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ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje
zivotne sredine. Rabalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo
kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Da biste bili u mogucénosti iskoristiti garanciju,
molimo vas da sacuvate ra¢un. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA
ACESSORIOS DE ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os
acessorios de iluminag@o a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha
em consideragdo os textos de aviso. Antes da montagem, coloca¢do em funcionamento ou
reparagio do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente.
Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se nao souber
qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo. O acessoério de iluminagao
apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado! O
produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao
e utilizagdo nao convencionais. Acessorio de iluminagio fixo. O produto ¢ adequado apenas
para utilizagdo interior. Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios
de iluminagdo. Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o
acessorio de iluminagdo. Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L)
= condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de iluminagido com
protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegdo Nao abra o produto!
As fontes de luz LED néo sdo substituiveis No final da vida 1til da fonte de luz LED, o
acessorio de iluminagéo tem de ser substituido. O candeeiro ndo foi concebido para
regulador de luz

O sensor (sensor de movimento) ¢ adequado apenas para uso interior. O sensor liga o
acessorio de iluminagao se for detetado um objeto quente. O acessorio de iluminagdo desliga-
se ao fim de um certo periodo (o intervalo de tempo ¢ ajustavel). Fonte de luz LED, ndo olhe
para as luzes durante muito tempo! Néo coloque o candeeiro no lixo doméstico. Solicite na
sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos
do ambiente. A Rabalux dd uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia
apenas cobre uma utilizagdo doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder exercer
a garantia, deverd conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de compra.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes
(EN 60598)

— INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para
su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla
de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion
del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual
es, cortar el disyuntor del contador. EI montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser
ejecutado por un electricista. El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes
provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. Luminaria fija. El producto debe ser
utilizado en el interior. La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria. Al instalar la
luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos. Indicaciones de color de los cables:
negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria
equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion No abra la
luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados. Al final del periodo de vida de los LED, ha;
que cambiar la luminaria. La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad
de luz.

El sensor de movimiento puede ser utilizado sélo en el interior. El sensor enciende la luminaria
cuando detecta un objeto emitiendo calor. Después de unos minutos pasados, la desactiva (el
tiempo de temporizador puede ser ajustado). Para proteger su salud, recomendamos que evite el
contacto largo de los ojos con los diodos LED. No tire la lampara a la basura doméstica. Contacte
el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje. La sociedad Rabalux asume una
garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es valida sélo en caso de utilizacion
media de 2,5 horas. Para la garantia, conserve el recibo. En caso de producto deteriorado,
devuelvelo al lugar de compra. Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas
(EN 60598)
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